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Delegace naleznou v příloze závěry Rady o dopadu pandemie COVID-19 na vnitřní bezpečnost: 

hrozby, trendy, odolnost a poznatky získané v oblasti vymáhání práva EU, které schválila Rada pro 

spravedlnost a vnitřní věci na svém 3799. zasedání konaném dne 7. června 2021. 
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PŘÍLOHA 

ZÁVĚRY RADY 

o dopadu pandemie COVID-19 na vnitřní bezpečnost: hrozby, trendy, odolnost a poznatky 

získané v oblasti vymáhání práva EU 

MAJÍC NA PAMĚTI úsilí vynaložené na úrovni Evropské unie a členských států s cílem zabezpečit 

vysokou úroveň ochrany občanů EU a v této souvislosti zajistit kontinuitu činností při vymáhání 

práva a koordinovaný postup proti vznikajícím hrozbám; 

UZNÁVAJÍC nepředvídatelná rizika a hrozby i nadcházející výzvy, které tato krize v oblasti vnitřní 

bezpečnosti přinesla; 

BEROUC V ÚVAHU význam a přínosy získaných poznatků sdílených členskými státy i orgány 

a agenturami EU; 

UZNÁVAJÍC, že současné a podobné budoucí destabilizující krize mohou způsobit systémové 

bezpečnostní problémy, odhalit zranitelná místa a vyžadovat posílenou spolupráci; 

KONSTATUJÍC, že je třeba předcházet rozmachu hnutí, jež existenci pandemie popírají a šíří 

zavádějící informace o onemocnění COVID-19, a nenávistným verbálním projevům, zejména 

v prostředí sociálních médií, a bojovat proti těmto jevům; 

PŘIPOMÍNAJÍC, že odolnější, operativnější a účinnější přeshraniční spolupráce a včasná výměna 

informací jsou v krizové situaci klíčové a že je třeba urychleně aktivovat mechanismy spolupráce 

v oblasti vymáhání práva v mimořádných situacích, aby se zvýšila úroveň připravenosti a zajistila 

okamžitá reakce; 

KONSTATUJÍC, že sdílení znalostí a informací, jež vedou k odhalování hrozeb trestné činnosti 

a trendů v rámci organizovaných zločineckých skupin, má zásadní význam pro informované 

a strategické rozhodování o tom, jak k budoucímu vývoji v rámci zločineckých sítí přistupovat 

a předvídat jej; 
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Dále ZDŮRAZŇUJÍC, že potřeba sdílet operativní a citlivé informace v krizové situaci – aby se 

zajistila kontinuita probíhajících činností na přeshraničním vyšetřování či přeshraničních případech 

– posílila odhodlání vyvíjet bezpečná komunikační řešení, která mohou nahradit fyzické kontakty; 

Za tímto účelem SE ZAMĚŘUJÍC na lepší využívání stávajících prostředků spolupráce 

a VYUŽÍVAJÍC zavedených struktur; 

RADA 

S cílem zajistit ochranu 

NALÉHAVĚ VYZÝVÁ členské státy, aby koordinovaly výměnu přeshraničních informací, 

společných operací v oblasti vymáhání práva, osvědčených postupů a odborných znalostí mezi 

sousedními zeměmi i na úrovni EU a aby v krizových situacích v souladu s vnitrostátními právními 

rámci zajistily ochranu kritických subjektů; 

VYBÍZÍ členské státy, aby nalezly praktická řešení, která zabrání vzniku překážek bránících 

strategické, operativní a taktické přeshraniční spolupráci v oblasti vymáhání práva, zejména pokud 

jsou v důsledku zavedených opatření omezeny cesty mezi členskými státy; 

VYBÍZÍ Europol, aby prostřednictvím výměny informací a v souladu se svým mandátem 

podporoval členské státy při přeshraničních operacích, jejichž cílem je předcházet terorismu 

a organizované trestné činnosti během krizových situací, které mají dopad na vnitřní bezpečnost 

EU; 

ZDŮRAZŇUJE potřebu zabránit pronikání zločineckých sítí do provádění nástroje na podporu 

oživení – Next Generation EU. Proto je zásadní včasná výměna informací – především 

o probíhajících vyšetřováních podvodů, rizicích, hrozbách, metodách a vzorcích podvodů – mezi 

příslušnými agenturami EU, zejména Europolem, Evropským úřadem pro boj proti podvodům 

(OLAF) a Úřadem evropského veřejného žalobce (EPPO) a členskými státy; 
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V zájmu lepší připravenosti 

DOPORUČUJE členským státům, aby v případě potřeby v krizových situacích vzájemně 

spolupracovaly a sdílely technickou podporu jako např. odborníky v oblasti vymáhání práva či 

vybavení a komunikační systémy; 

VYBÍZÍ Agenturu Evropské unie pro vzdělávání a výcvik v oblasti prosazování práva (CEPOL) 

a členské státy, aby v případě potřeby připravily za finanční podpory EU školení založená 

na scénářích a praktická cvičení mezi donucovacími orgány a jinými zúčastněnými stranami, jako 

jsou složky civilní ochrany, záchranná lékařská služba a místní orgány, s cílem zajistit připravenost 

na budoucí pandemie a další krize a odolnost vůči nim; 

ZDŮRAZŇUJE, že je zapotřebí, aby Komise podporovala základní skupinu Europolu pro 

bezpečnou komunikaci a laboratoř pro inovace, jejichž úkolem je provádět plán nových bezpečných 

komunikačních řešení, potvrzený Stálým výborem pro operativní spolupráci v oblasti vnitřní 

bezpečnosti (COSI)1, a to s cílem vytvořit společný, odolný, interoperabilní a bezpečný nástroj pro 

komunikaci a videokonference (video, audio a instant messaging) v rámci evropské spolupráce 

v oblasti vymáhání práva. Tyto bezpečné komunikační nástroje by mohly být využity k plánování 

a koordinaci společných operací, jakož i k výměně důvěrných a citlivých informací během 

krizových situací, a to mezi donucovacími orgány členských států či mezi nimi a příslušnými 

agenturami a subjekty EU; 

VÍTÁ, že Europol během stávající pandemie vypracoval analytické zprávy o trendech v oblasti 

trestné činnosti, jakož i posouzení hrozeb a rizik, čímž podpořil členské státy v přeshraniční 

spolupráci a předcházení trestné činnosti na mezinárodní úrovni. NALÉHAVĚ VYZÝVÁ Europol, 

aby to považoval za osvědčený postup, který je třeba při budoucí krizi vzít v úvahu; 

                                                 
1 Dokument 12860/1/20 REV 1. 
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S cílem zajistit lepší prevenci 

DOPORUČUJE členským státům, aby vypracovaly a podporovaly informační a osvětové kampaně 

pro své občany, při nichž by využily vlastní odborné znalosti i odborné znalosti Evropské sítě pro 

předcházení trestné činnosti, Europolu a sítí donucovacích orgánů, s cílem zabránit dopadu činností 

v oblasti kyberkriminality, jakož i zavádějících informací a nenávistných verbálních projevů, 

přičemž by se měly zaměřit především na to, jak v online prostředí chránit děti a zmírňovat riziko 

toho, že se stanou oběťmi zločineckých organizací; 

PODPORUJE členské státy, aby sdílely osvědčené postupy v rámci Evropské sítě pro předcházení 

trestné činnosti a dalších příslušných sítí týkajících se vnitrostátních a místních strategií, jež mají 

za cíl zlepšit komunikační kanály pro oběti trestných činů, které oznamují například domácí násilí 

nebo sexuální zneužívání, s cílem usnadnit během omezení volného pohybu osob a krizových 

situací kontakty s donucovacími orgány a dalšími zúčastněnými stranami. Tato spolupráce by 

rovněž mohla přispět k prohloubení partnerství a zlepšení interakce mezi donucovacími orgány, 

občanskou společností a oběťmi trestných činů; 

VYBÍZÍ Komisi, aby v úzké spolupráci s příslušnými agenturami EU (jako je Europol) a v rámci 

opatření IPCR EU podporovala členské státy při předcházení krizím, jež postihující jeden nebo více 

členských států, a zaujala odolný a flexibilní přístup; 

NALÉHAVĚ vyzývá Komisi, aby podpořila zlepšení stávajících mechanismů a fór pro spolupráci 

a koordinaci, konkrétně v-Room v rámci platformy Europolu pro odborníky (EPE), a posílila tak 

strategickou a operativní spolupráci a také výměnu osvědčených postupů v reakci na závažné krize, 

jako je současná pandemie. 
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